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Sicherheitshinweise für den RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot, 30 Cal
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 30 Cal. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir bei der Bearbeitung von Hülsen zu helfen. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du das
Produkt verwendest.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist, um Stolperfallen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen des Geräts fern, während es in Betrieb
ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob alle Teile des Hand Case Neck Turner Pilot vorhanden sind.
Stelle sicher, dass du die richtige Kalibergröße (30 Cal) hast.

Installation:2.

Befestige den Neck Turner Pilot sicher an deiner Werkbank oder einem stabilen Tisch.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu vermeiden.

Benutzung:3.

Setze die Hülse in den Neck Turner Pilot ein.
Drehe den Griff gleichmäßig und mit kontrolliertem Druck, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu
erzielen.
Überprüfe regelmäßig die Hülse auf korrekte Bearbeitung und mögliche Beschädigungen.

Nach der Benutzung:4.

Reinige das Produkt nach jedem Gebrauch von Staub und Rückständen.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.



Vermeide es, das Produkt im normalen Hausmüll zu entsorgen.
Informiere dich über spezielle Rückgabestellen oder Recyclingprogramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir die benötigte Unterstützung bieten.

Bitte beachte, dass du unsicheres Verhalten oder unsichere Produkte den zuständigen Behörden melden
solltest. Halte dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden, um
sicherzustellen, dass du immer die neuesten Informationen zu deinem Produkt erhältst.



Safety Instruction Guide for RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 30 Cal. This product is designed to assist with
precise case neck turning for reloading ammunition. To ensure safe use and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the product for any visible damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all instructions provided in this guide to avoid accidents and injuries.
If you encounter any issues or have questions regarding the product, seek assistance from a qualified
individual.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the product.
Ensure that the work area is clean, dry, and free from distractions.
Do not use the product near flammable materials or in explosive environments.
Avoid using excessive force when operating the product to prevent damage or injury.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while using the product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, your reloading
equipment, and any required tools.
Ensure that your workspace is organized and that you have adequate lighting.

Installation:2.

Attach the Hand Case Neck Turner Pilot to your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that it is securely fastened and properly aligned before proceeding.

Usage:3.

Insert the case into the neck turner pilot.
Adjust the depth of cut according to your specifications.
Turn the handle smoothly and consistently to achieve an even cut.
Regularly check the case to ensure that the desired neck thickness is being achieved.

PostUse:4.

After using the product, clean it thoroughly to remove any debris or residue.
Store the product in a safe and dry location, away from children and pets.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling components where applicable.
Do not dispose of the product in household waste unless permitted.

Contact Information for Further Support
If you have any questions or require assistance regarding the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer support for more information.

Conclusion
By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with the
RCBS Hand Case Neck Turner Pilot. Thank you for your attention to safety and responsible use of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pilot
de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS
Introducción
Gracias por elegir el Pilot de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS, 30 Cal. Este producto está diseñado para
facilitar el torneado de cuellos de casquillos de munición. Para garantizar un uso seguro y eficiente, es
fundamental seguir las instrucciones de seguridad y uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Utiliza siempre el producto según las instrucciones del fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Asegúrate de que el Pilot esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Nunca dejes el producto desatendido mientras esté en uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Si notas cualquier daño en el producto, no lo utilices y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles partículas voladoras.
Asegúrate de que tus manos estén secas y limpias al manipular el Pilot.
No utilices el producto si estás bajo la influencia de sustancias que puedan afectar tu capacidad de juicio
(alcohol, drogas, etc.).
Evita el contacto directo con bordes afilados o partes móviles del Pilot.
Desconecta cualquier fuente de energía antes de realizar ajustes o mantenimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Pilot:1.

Asegúrate de que la superficie de trabajo esté nivelada y estable.
Coloca el Pilot en la posición adecuada según las instrucciones del fabricante.
Asegura el Pilot firmemente para evitar movimientos durante el uso.

Uso del Pilot:2.

Coloca el casquillo en la posición correcta en el Pilot.
Gira el Pilot de manera uniforme y controlada para evitar daños al casquillo.
Revisa periódicamente el progreso y ajusta la presión según sea necesario.

Mantenimiento:3.

Limpia el Pilot después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el Pilot en un lugar seco y protegido de la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Pilot, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
Si el Pilot está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Pilot de Torneado de Cuellos de Casquillos
RCBS, por favor, consulta el sitio web del fabricante o busca el punto de contacto en la documentación del
producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, podrás utilizar el Pilot de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS de
manera efectiva y segura. Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda, no dudes en
buscar más información o asistencia.



Instructions de Sécurité pour le Pilote de Tour de
Col de Douille RCBS
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tour de Col de Douille RCBS, 30 Cal. Ce produit est conçu pour t'aider à obtenir
des résultats précis et efficaces dans le rechargement de munitions. Cependant, il est essentiel de suivre les
instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Évite de l'utiliser dans des environnements humides ou mouillés.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les risques potentiels liés à l'utilisation de ce produit et prends les précautions nécessaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle, comme des lunettes de sécurité, lorsque tu
utilises le Pilote de Tour de Col.
Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Ne force jamais le produit audelà de ses capacités recommandées.
Lors de l'utilisation, maintiens les mains et les autres parties du corps éloignées des zones de coupe.
En cas de défaillance du produit, arrête immédiatement son utilisation et consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Assuretoi que le produit est propre et exempt de débris avant l'installation.
Fixe le Pilote de Tour de Col à un établi ou à une surface de travail stable.
Vérifie que tous les composants sont correctement assemblés et sécurisés avant utilisation.

Utilisation:2.

Place la douille à traiter dans le Pilote de Tour de Col.
Ajuste la profondeur de coupe selon les spécifications requises pour ton calibre.
Tourne lentement et uniformément la manivelle pour effectuer la coupe.
Vérifie régulièrement l'état de la douille pour éviter les déformations ou les dommages.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des outils.
Si possible, recycle le produit ou apportele à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à contacter le service client
de RCBS. Ils sont là pour t'aider avec toutes tes préoccupations et assurer ta sécurité lors de l'utilisation de



leurs produits.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter en toute sécurité de ton Pilote de Tour de Col de Douille
RCBS, 30 Cal. Rappelletoi toujours que la sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'outils et d'équipements.



Manuale di Sicurezza per il Pilot RCBS Hand Case
Neck Turner
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilot RCBS Hand Case Neck Turner per cartucce .30 Cal. Questo prodotto è progettato
per aiutarti a ottenere risultati di alta precisione nel ricaricamento delle munizioni. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Questo manuale offre linee
guida per la sicurezza e informazioni utili per l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata e priva di fumi tossici.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il Pilot per evitare lesioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
In caso di emergenza o incidente, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di sovraccaricare il Pilot durante l'uso. Segui le raccomandazioni del produttore per il carico
massimo.
Non utilizzare il Pilot per scopi non previsti. È progettato esclusivamente per il ricaricamento delle
munizioni.
Controlla sempre che il Pilot sia correttamente fissato e sicuro prima di iniziare l'operazione.
Non toccare il Pilot con mani bagnate o umide.
Se il prodotto emette suoni strani o presenta malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e
verifica il problema.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Pilot1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Fissa il Pilot su una superficie stabile e piana.
Controlla che tutte le parti siano assemblate correttamente e che non ci siano componenti
mancanti.

Uso del Pilot2.

Inserisci la cartuccia nel Pilot seguendo le istruzioni specifiche per il calibro .30.
Ruota il manico in modo uniforme e controllato, evitando movimenti bruschi.
Controlla periodicamente il lavoro per assicurarti che la cartuccia venga lavorata correttamente.
Una volta completato il processo, rimuovi la cartuccia e verifica che sia conforme agli standard di
sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il Pilot o i suoi componenti nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato e non può più essere utilizzato, contatta le autorità locali per istruzioni su
come smaltirlo in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul Pilot RCBS Hand Case Neck Turner, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
per ricevere assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Pilot RCBS Hand Case
Neck Turner. Ricorda che la sicurezza è la priorità principale durante il ricaricamento delle munizioni. Se hai
dubbi o domande, non esitare a cercare assistenza.



Bruksanvisning for HAND CASE NECK TURNER
PILOT RCBS
Introduksjon
Takk for at du valgte HAND CASE NECK TURNER PILOT fra RCBS. Denne enheten er designet for å gi deg
nøyaktighet og kontroll når du arbeider med hylser. For å sikre sikker bruk og lang levetid for produktet,
vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formål.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Les og forstå alle instruksjoner før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle spåner eller partikler.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Hold hender og ansikt borte fra roterende deler under bruk.
Unngå å bruke produktet mens du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller medisiner.
Bruk passende verktøy og utstyr for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle nødvendige deler og verktøy før du begynner.
Les bruksanvisningen grundig.

Installasjon:2.

Fest håndtaket til en stabil arbeidsbenk ved hjelp av passende festemidler.
Sørg for at alle deler er riktig montert og strammet.

Bruk:3.

Plasser hylsen i holderen og stram den forsiktig.
Bruk håndtaket til å rotere hylsehalsen jevnt.
Unngå å bruke for mye kraft; la verktøyet gjøre jobben.

Etter bruk:4.

Rengjør produktet for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall hvis det inneholder farlige materialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sørg for å ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere hjelp.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av HAND CASE NECK TURNER
PILOT. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja bezpieczeństwa dla HAND CASE NECK
TURNER PILOT RCBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne podczas
używania narzędzi.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych wartości obciążenia, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia i obrażeń.
Pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Unikaj noszenia luźnych ubrań, które mogą zostać wciągnięte w ruchome części narzędzia.
Nie używaj narzędzia do celów innych niż te, do których zostało zaprojektowane.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że wszystkie części narzędzia są czyste i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy narzędzie jest odpowiednio skalibrowane i gotowe do użycia.

Użycie:2.

Używaj narzędzia zgodnie z instrukcją obsługi, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Pracuj powoli i ostrożnie, aby uniknąć błędów.

Po zakończeniu pracy:3.

Oczyść narzędzie z resztek materiałów.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo pozbyć się narzędzia.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Zawsze warto zapoznać się z aktualnymi informacjami na temat



bezpieczeństwa produktów na platformie Safety Gate w Unii Europejskiej.



HAND CASE NECK TURNER PILOT KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUS
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Käsi Kotelon Kaulakääntäjä Pilot tuotteen. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä tietoja ja
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Noudata kaikkia ohjeita ja varoituksia, jotka on annettu tuotteen mukana.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteita, jotka voivat tarttua laitteeseen.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai lääkityksen vaikutuksen alaisena.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Liitä kaulakääntäjä tukevasti työpöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.

Käyttö2.

Valitse oikea kaliiperi (30 Caliber) ennen käyttöä.
Aseta hylsy kaulakääntäjän pidikkeeseen.
Käännä kahvaa hitaasti ja tasaisesti, kunnes kaula on muotoiltu halutulla tavalla.
Tarkista kaulan muotoilu säännöllisesti varmistaaksesi, että se täyttää vaatimukset.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja pakkaukset paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautus tai turvallisuustiedotteet.



Loppusanat
Kiitos, että valitsit RCBS Käsi Kotelon Kaulakääntäjä Pilot tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että on tärkeää olla
tietoinen mahdollisista riskeistä.



Säkerhetsinstruktioner för HAND CASE NECK
TURNER PILOT RCBS HAND CASE NECK TURNER
PILOT, 30 CAL
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Hand Case Neck Turner Pilot, 30 Cal. Denna produkt är utformad för att hjälpa till med
precisionsbearbetning av hylsor. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig och andra, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Om produkten verkar defekt eller osäker, avbryt användningen omedelbart.
Rapportera alla oönskade händelser eller skador till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från spån eller skräp.
Bär lämpliga handskar för att skydda händerna under användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Använd produkten endast i en välventilerad miljö.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Placera Hand Case Neck Turner Pilot på en stabil yta.
Se till att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Kontrollera att det inte finns några lösa delar.

Användning:2.

Ställ in hylsan i produkten enligt instruktionerna i manualen.
Vrid handtaget långsamt och jämnt för att bearbeta hylsan.
Kontrollera regelbundet resultatet för att säkerställa korrekt bearbetning.
Avbryt användningen om du märker någon form av motstånd eller onormal ljud.

Bortskaffningsanvisningar
Borttagning av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den bortskaffas på ett säkert sätt för att
förhindra skador på miljön eller andra.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
RCBS Hand Case Neck Turner Pilot.



Návod k použití pro HAND CASE NECK TURNER
PILOT RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HAND CASE NECK TURNER PILOT od společnosti RCBS. Tento produkt je navržen
pro bezpečné a efektivní otáčení nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určenému účelu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte výrobek a obraťte se na prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte výrobek pouze na stabilním a rovném povrchu.
Při práci s nábojnicemi dbejte na to, aby nedošlo k jejich náhodnému výbuchu.
Nikdy nevkládejte prsty nebo jiné části těla do pohyblivých částí výrobku.
Po použití důkladně vyčistěte výrobek, aby se zabránilo korozi a opotřebení.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevnění jsou pevně utaženy před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Umístěte HAND CASE NECK TURNER PILOT na stabilní pracovní plochu.1.
Ujistěte se, že je výrobek správně upevněn a stabilní.2.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části výrobku správně namontovány.3.

Použití

Vložte nábojnici do zařízení podle pokynů výrobce.1.
Pomalu otáčejte rukojetí, dokud není nábojnice správně otočena.2.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte kvalitu otáčení.3.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.4.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho podle místních předpisů o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek opravovat, pokud není určeno jinak.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání HAND CASE NECK TURNER PILOT.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zodpovědné používání našich produktů.
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